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| am pleased that tonight we are here to witness the presentation of the inaugural Singapore Chinese
Cultural Contribution Award to its recipients. This award, established by the Singapore Chinese
Cultural Centre (SCCC), recognises individuals and organisations from the arts and cultural sectors,
who have made outstanding contributions in the promotion, enrichment, propagation and development
of Singapore Chinese culture.

This award, established by the Singapore Chinese Cultural Centre (SCCC), recognises individuals and
organisations from various cultural sectors, who have made outstanding contributions in the promotion,
enrichment, propagation and development of Singapore Chinese culture.

The concept for this award, one of the flagship projects of the SCCC, germinated from the first retreat
held after the SCCC was set up. Subsequently an award organising committee was specially formed.
Many rounds of deliberation later, and after consultation with friends from the local arts and cultural
sector, we seftled on the award’s mission and positioning, how the award would be conferred, and
the judging criteria.

Nominations flowed in from the cultural and arts community for the Singapore Chinese Cultural
Contribution Award. Sincere thanks to one and all for your active participation, and for your contributions
to local Chinese culture. | would also like to express my appreciation to the organising committee and
members of the judging committee for devoting your time to this worthy project. Congratulations to the
award recipients; | hope our friends in the local Chinese arts and cultural community would continue to
make concerted efforts and contributions in the promotion, propagation, innovation and development
of Singapore Chinese culture.

Thank you.
Mr Chua Thian Poh

Chairman, Singapore Chinese Cultural Centre

4 INAUGURAL SINGAPORE CHINESE CULTURAL CONTRIBUTION AWARD



NG
Message

BRMREF IR AER S R ORI E— N RIN, KR H 5 E XL
EHET . FAC SITA MR X E 77 I = ST E DA
F. WEMATBITENS, XRFEEEXN—HER.

EREREAIUET, BXF—FHANEE, RETHIKEIRER
Bz, MHTNE. BFO5WH, AFIERLEE T M0
o EWEMNER, HRINEMRSHFRBHOD ATNEFEX R HERI
LTSN, FHRE. SKEN, XERRMNMREFZIN
B RMRIMINSE, RARNIRRSSZATRIFN.

b, RERRNRGRAITELANENERNRERHEHE S,
RERZNDATRR, HETTUREFHEETIEM, KHNKRE
XL RAL, BRI, TEffxk, BHEARRRTRNEN
REEEXMHE, BRES AIANEDREEEXURIEARTNRE
RIRIBA, FZRRECE A RO SE TR XX AL

AKBFTE
WHERRTFE

| am pleased that the Singapore Chinese Cultural Centre has established this award to encourage
and recognise those individuals and organisations who have made outstanding contributions in the
promotion, propagation and innovation of local Chinese culture. It has been a most meaningful activity
for myself and fellow judges.

Within the field of Singapore’s Chinese culture are certain people and organisations who have
practised their work unassumingly and incessantly, giving up time, energy and resources in making
selfless sacrifices to Singapore Chinese culture. At the judging stage, the committee pored over all the
nomination material, and discovered that there were many individuals and organisations among the
nominees who have put in tremendous effort and made significant contributions to the local Chinese
culture. It was hard to make a selection. At the same time, we were presented with a happy problem.
The award’s ultimate success must be attributed to everyone’s active and enthusiastic participation.

Thus | would like to express my deepest appreciation to all members of the judging committee for
contributing their valuable time and efforts, and congratulate individual and organisation award
recipients. | hope you would continue to uphold this spirit of contribution, enabling Singapore Chinese
culture to establish a firm foundation, create new innovations, and carry on a strong legacy. Beyond
this, | hope that everyone would take an active interest in understanding and paying heed to the unique
characteristics of local Chinese culture, and encourage more people to join organisations which aim to
promote the Singapore Chinese culture, and mould Singapore’s unique Chinese culture.

Mr Liv Thai Ker
Chairman, Judging Committee
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Singapore Chinese Cultural Contribution Award

Bl About the Award

Conferred by the Singapore Chinese Cultural Centre, the Singapore Chinese Cultural Contribution
Award recognises individuals and organisations from various sectors, who have made outstanding
contributions in the promotion, enrichment, propagation and development of Singapore Chinese culture.

B Categories

e Individual

e Organisation (Only non-commercial organisations are eligible)

M Prize

The recipients will each received a specially commissioned trophy, $$10,000 in cash and up to
$$10,000 in project funding.

B Selection Criteria

The nominations for individual and organisation categories are evaluated based on the following:

e Scope and extent of promotional effort

¢ Indefatigable dedication in undertaking

e Exemplary influence

o Effectiveness in propagating and enhancing social standing and international clout of relevant field
e Sustainability of development resulting from promotional efforts in relevant field

e Fostering cultural exchanges and collaborations with other ethnic groups

e Promoting innovations and achieving breakthroughs

® Facilitating greater awareness and deeper understanding of Chinese culture and language
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Individual Category
Recipient

Mr Han Lao Da

Han Lao Da (also known as Ann Jong Juan) has been active in
Singapore Chinese theatre since the 1970s. Until the early 1990s,
he was the Chairman and Head of Theatre Group of the Singapore
Southern Arts Society, and Secretary-General of the Singapore
Chinese Language Theatre Alliance. Many of his works were
staged at the drama and arts festivals in Singapore. Mr Han was
awarded the Cultural Medallion (Theatre) in 1990, in recognition
of his tireless dedication and innovation.

In December 1986, he started the Sin Feng Xiang Sheng Society
with Yang Shibin and several crosstalk enthusiasts. It was registered
as the first crosstalk organisation in Singapore in the following
year. From the early days of the Sin Feng Xiang Sheng Society,
Mr Han worked tirelessly and played the promoter’s role to bring
Chinese crosstalk masters and arts organisations to perform in
Singapore. He forged close friendships with the Chinese Ballad
Singers Association and crosstalk masters like Ma Ji and Jiang Kun,
and collaborated with them on cultural exchanges. This brought
high quality crosstalk performances to Singapore, and enhanced
crosstalk appreciation amongst local enthusiasts and crosstalk
practitioners. In 1995, the Chinese Ballad Singers Association
awarded the Honorary Certificate to Han Lao Da, and for many
years invited him and representatives of the Sin Feng Xiang
Sheng Society to attend the prestigious China Art Festival, and for
exchanges to various provinces and cities in China. Exchanges
with the Malaysian crosstalk scene started since 1986 when Mr
Han and the late Yao Xinguang, the ‘father of Malaysian crosstalk’,
became friends.

Mr Han played a major role in the development, promotion and
localisation of crosstalk in Singapore. Since creating ‘The Gift
Ticket' in 1973, he has written countless scripts, many of which
have been performed on stage. He has also published three
crosstalk collections and commentaries, and written more than
60 crosstalk works. In 1996, the Sin Feng Xiang Sheng Society
organised the ‘Tan Tian Special Crosstalk Performance’ to raise
funds for the Chinese Development Assistance Council. In 2012,
the Young People’s Performing Arts Ensemble put up the ‘Lao Da
Special Crosstalk Performance’.

.| O INAUGURAL SINGAPORE CHINESE CULTURAL CONTRIBUTION AWARD



Han Lao Da'’s meticulous research for his crosstalk script-writing has
resulted in diverse works that have inherited traditional crosstalk
techniques and are infused with characteristics of local culture.
In 1990, he participated in the Shanghai International Crosstalk
Exchange Performance, and showcased for the first time in China a
Singaporean crosstalk ‘A Chain of Love Stories’ performed by Yang
Shibin and Huang Jiagiang. The basis of this crosstalk is an Indian
love song, which reflected Singapore’s unique multiculturalism.
In 2005, Han Lao Da led Wang Weilin and Weng Yingfen in
participating in the felevised crosstalk competition organised by
the Beijing Television Station. Their crosstalk item ‘One-Day Tour
of Singapore’ captured the attention of the Beijing audience and
the Chinese judges. In 2008, his performance of ‘Chinese English
Parody’ won him the Special Prize for the Overseas Category in the
crosstalk competition organised by the China Central Television. In
2015, he wrote ‘Unresolved Issues of the Lion City’, the inaugural
attempt to use the crosstalk format to reflect local history. His works,
‘Unresolved Issues of the Lion City’ in 2015 and the ‘Queries on
History’ series in 2016, both demonstrated how crosstalk could
leave the audience in stitches and still manage to stimulate thinking
about life and history. These can be considered iconic local
crosstalk works.

Approaching age 70 now, Han Lao Da has spent nearly 40 years
of involvement in a career of crosstalk. Till now he still perseveres
in making sterling contributions in innovating, promoting, and
passing on the tradition of the local crosstalk genre.
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Organisation Category
Recipient

Siong Leng Musical Association

Siong Leng Musical Association was founded in 1941. Nanyin
music was first introduced to Singapore more than a century ago
with the arrival of Chinese immigrants from Fujian province, and has
become an integral part of local Chinese culture ever since. Despite
the fact that nanyin has been included in the Representative List of
the Intangible Cultural Heritage of Humanity by UNESCO on 29"
September 2009, this unique form of music is inevitably confronted
by the tide of gradual decline and marginalisation. Siong Leng
Musical Association has thus become the most important local
cultural group to champion this traditional art form, despite its
many challenges.

In July 2010, the association won first prize at the Llangollen
International Music Eisteddfod held in North Wales. Since then,
young musicians from Siong leng have become ambassadors
of Singapore’s Chinese culture, making waves with their artistic
prowess in different parts of the world. Not only have they made
Singapore proud with their accomplishments at such a young age,
but more importantly, their dedication to the preservation, practice
and transmission of a precious part of our intangible cultural
heritage is highly commendable.

2015 was a year of remarkable achievements for Siong Leng
Musical Association. It created a new international platform for
the ancient nanyin art form by inviting young nanyin groups
from around the world to take part in the 3-day “International
Nanyin Youth Concert and Symposium”. This large-scale activity
helped to affirm the group’s leadership role among young nanyin
practitioners in the international arena. It also garnered praise from
the local Chinese community and traditional arts circle. In May
of the same year, the young performers of Siong Leng presented
nanyin on the infernational stage. The group travelled to three
French cities as part of the Singapore Arts Festival in France, to the
delight of an appreciative French audience. On the eve of National
Day in 2015, Siong leng staged four performances of a new
production called Soul Journey — Nine Songs at the Esplanade -
Theatres on the Bay. Using nanyin imbued with local characteristics
to interpret the ancient Chinese literary classic, Nine Songs, the
group presented a new experience and a fresh perspective for the
audience, who were deeply moved and amazed by the production.
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In 2016, Siong Leng Musical Association continued its quest for
breakthroughs in music. In May, the group received a grant from
the Singapore International Foundation to perform in Tokyo and
Yokohama in Japan. Besides performing Soul Journey, it also
presented the technically demanding Musicians of the Imperial
Court, a test of the audience’s patience, as well as the equally
challenging Admiring Festive Lanterns, the first among the five
grand suites of nanyin.

The Multisensory Nanyin Banquet, an annual fund-raising event for
Siong Leng, has become one of the most highly anticipated cultural
activities of the Chinese community. This year, Siong Leng dazzled
its guests on 24" September with a musical extravaganza entitled
"When Will You Return2" at the Capitol Theatre. Specially created
to evoke the nostalgic flavour of old Shanghai, this production was
a daring attempt at combining nanyin elements with jazz music.
Soon after, Siong Leng put up an elegant showcase of traditional
nanyin music entitled Musicians of the Imperial Court. Held at the
Chinese heritage buildings which film star Jackie Chan had donated
to the Singapore University of Technology and Design, it was an
exquisite cultural experience, allowing the audience to immerse in
nanyin against the backdrop of Chinese architecture that harks back
to the Ming and Qing dynasties. These two distinctively different
performances are testament to Siong Leng’s artistic versatility — be
it innovating and experimenting with seemingly impossible ways
of making music, or remaining firmly rooted in tradition by playing
nanyin music in its original form. This is undoubtedly one of the
group's greatest strengths that has enabled it to survive and thrive
in the long run.

Besides making every effort to keep traditional nanyin music alive,
Siong Leng Musical Association is tireless at innovating and finding
new ways fo present this traditional art form. In placing a strong
focus on nurturing a group of talented young nanyin performers,
locally born and bred, to carry on producing new and superlative
musical works in this genre to charm and captivate audiences, Siong
Leng Musical Association has made its mark in becoming one of the
most outstanding traditional arts groups in the local scene.
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The Four-Coloured Knot of Chinese Culture

Inspired by the Chinese cross knot, the Four-Coloured Knot of
Chinese Culture is made of inferlocking strips of jade using the
concept of the mortise-andtenon joint from ancient Chinese
architecture. The four colours are chosen from the Singapore
Chinese Cultural Centre logo. The three-dimensional structure
signifies the profound aspects of Chinese culture. The final stainless
steel strip is inserted through the cross knot configuration to
complete the mortise-and-tenon structure, symbolising the spirit of
cultural inheritance and continuity through generations.
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Yeo Chee Kiong (born in 1970) is a contemporary sculptor
and installation artists who is fascinated with the language and
spatial relationship between object, space and authorship. His
work destabilises the familiar notions of spatial proportions
and perspectives, whilst examining the human conditions in the
construction of an extended surreal world. Yeo is currently the
parttime lecturer at Nanyang Academy of Fine Arts (NAFA) and
LASALLE College of the Arts, and the President of Sculpture Society
(Singapore) from 2005 to 2009 and 2015 to the present.

His list of conferred awards and commendations include the NAFA
Distinguished Alumni Medal for his outstanding achievements in
Singapore art scene (2016). Some of his works include the SG
50 Commemorative Public Sculpture “In the Eye of Red Dot” at
the National Museum of Singapore (2015), “A Banquet” at Expo
MRT station (2017), and Legacy sculpture for the Youth Olympic
Village in Nanyang University of technology. Yeo also won the
Grand prize for the APB Foundation Signature Art Prize (2008) by
Singapore Art Museum, NAC Young Artist Award (2006) and the
Grand prize for the 2" CDL Singapore Sculpture Award (2005).
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